
G Select Nozzle (A):
1. Unscrew screw 1 and remove cover 2.
2. Turn nozzle 5 under sprinkler head 4.

X Wybór dyszy (A):
1. Wykręcić śrubę 1 i zdjąć pokrywę 2.
2. Obrócić dyszę 5 pod głowicę 4.

H A fúvóka cseréje (A):
1. Lazítsa ki a csavart 1 és vegye le a fedelet 2.
2. Csavarja be a fúvókát 5 a fej 4 alatt.

L Výběr trysky (A):
1. Vyšroubujte šroub 1 a sejměte víko 2.
2. Otočte trysku 5 pod hlavou 4.

U ∂ÈÏÔÁ‹ ·ÎÚÔÊ˘Û›Ô˘ (∞):

1. •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· 1 Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ 2.

2. ™ÙÚ¤„ÙÂ ÙÔ ·ÎÚÔÊ‡ÛÈÔ 5 Î¿Ùˆ ·fi ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ 4.

T Memenin seçilmesi (A):
1. Cıvata 1 çıkarılmalı ve kapak 2 sökülüp alınmalıdır.
2. Meme 5 kafanın 4 altına çevrilmelidir.

R ������� ��	
����
�� (A):
1. ������	�
 �	�� 1 	 
���
 ������ 2.
2. ��������
 ��
���	���
 5 ��� �������� 4.

F Sélection de la buse (A):
1. Dévisser la vis 1 et enlever le couvercle 2.
2. Tourner la buse 5 sous la tête 4.

Attention: risque de blessure par sortie d'arroseur. Ne pas
desserrer l'écrou 3 lorsque le couvercle 2 est démonté.

�������
: 
���
����� ���
��
�
 ��
��
����� 
����� 
	�-�� ��
���	������� �� ��������.
�
 ����������� ����� 3 ��	 
����� ������ 2.

Dikkat: Dışarı fırlayan sulayıcıdan dolayı, yaralanma tehlikesi
söz konusudur. Somun 3 kapak 2 sökükken gevşetilmeme-
lidir.

¶ÚÔÛÔ¯‹: ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ·fi ÂÎÙ›Ó·ÍË ÙÔ˘

ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹. ªËÓ Ï‡ÓÂÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 3 fiÙ·Ó Â›Ó·È ÍÂ‚È‰ˆÌ¤ÓÔ

ÙÔ Î·¿ÎÈ 2. 

Pozor: Hrozí nebezpečí poranění při vyskočení zadešťovače.
Matici 3 při odšroubovaném víku 2 neuvolňujte.

Figyelem: A kiugró szórófej balesetveszélyes!
Ha a fedél 2 le van csavarva, az anyát 3 nem szabad
kilazítani.

Uwaga: Możliwe zranienie przez wyskakujący zraszacz.
Nie odkręcać nakrętki 3 przy zdjętej pokrywie 2.

Caution: risk of injury if sprinkler head pops up.
Do not loosen nut 3 when cover 2 is unscrewed.
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G Set the Sector and Spray Direction (B):
➞ Set the sector by moving the stops A (e.g. using a screwdriver). 

(The head 4 points in the spray direction).
Do not turn the head 4 past the stops A . The head must always
be within the sector.
➞ If necessary, adjust the head 4 and the stops A one after the

other.

X Ustawianie sektora zraszania /kierunku opryskiwania (B):
➞ Ustawić sektor przez przesuwanie zderzaków A (na przykład

śrubokrętem) (głowica 4 pokazuje w kierunku opryskiwania).
Głowica 4 nie może obracać się poza zderzaki A i pozostaje
zawsze w obrębie sektora.
➞ W razie potrzeby przestawiać po kolei głowicę 4 i zderzaki A .

H Az öntözési zóna / a szórás irány beállítása (B):
➞ Állítsa be a zónát az ütközők A elcsúsztatásával (például egy

csavarhúzóval). (A szórófej 4 a szórás irányába mutat). 
A fejet 4 nem szabad az ütközők A fölé csavarni, az mindig 
a zónán belül van.
➞ Szükség esetén a fejet 4 és az ütközőket A egymás után

állítsa be.

L Nastavení sektoru zadešťování /směru postřiku (B):
➞ Sektor nastavte (např. pomocí šroubováku) posunováním

narážek A , (hlava 4 je ve směru postřiku).
Hlava 4 nesmí být přetočena přes narážky A a musí se nacházet
stále uvnitř sektoru.
➞ V případě potřeby hlavu 4 a narážky A nastavte vůči sobě.

U ƒ‡ıÌÈÛË ÂÚÈÔ¯‹˜ ¿Ú‰Â˘ÛË˜ /

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜ „ÂÎ·ÛÌÔ‡ (µ):

➞ ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ¿Ú‰Â˘ÛË˜ ÌÂÙ·ÙÔ›˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ˘˜

·Ó·ÛÙÔÏÂ›˜ A (.¯. ÌÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È) (Ë ÎÂÊ·Ï‹ 4 ‰Â›¯ÓÂÈ

ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË „ÂÎ·ÛÌÔ‡).

∏ ÎÂÊ·Ï‹ 4 ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÚÈÛÙÚ·ÊÂ› ¤Ú· ·fi ÙÔ˘˜

·Ó·ÛÙÔÏÂ›˜ A Î·È ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ¿ÓÙ· ÂÓÙfi˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜

¿Ú‰Â˘ÛË˜.

➞ ∂Ó ·Ó¿ÁÎË Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ‰È·‰Ô¯ÈÎ¿ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ 4 Î·È ÙÔ˘˜

·Ó·ÛÙÔÏÂ›˜ A .

T Sulama alanının / Püskürtme yönünün ayarlanması (B):
➞ Tespit parçaları A kaydırılarak (örn. bir tornavida ile), sulama

alanı ayarlanmalıdır (kafa 4 püskürtme yönüne bakar).
Kafa 4 tespit parçalarından A dışarı çıkacak kadar
çevrilmemelidir ve daima alan dahilinde kalmalıdır.
➞ Gerekirse kafa 4 ve tespit parçaları A sırayla ayarlanmalıdır.

R �	������� 	
����� 
����� /
��
����
��� �������������� (B):
➞ !
�����	�
 
����� ��
���
���" 
��	���	� ������ A

(����. 
 ��"��
� �������	), (������� 4 ���������
���������	� ���&����	���	�).

'������ 4 ���
�� �������	���
 �� ������� ������ A , 
��� ��� �� �
���� ��(��	�
� �����	 
������.
➞ ��	 ���&(��	"�
�	 �
�����	�
 �� ������	 ������� 4

	 ����� A .

F Réglage du secteur de cercle /de la direction
d'arrosage (B):
➞ Régler le secteur en déplaçant les butées A (par ex. avec un

tournevis) (la tête 4 montre la direction d'arrosage).
La tête 4 ne doit pas être tournée au-delà des butées A et se
trouve toujours à l'intérieur du secteur.
➞ Régler le cas échéant la tête 4 et les butées A l'une après

l'autre.
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G Set the Range (C):
1. Set the range of the sprinkler during operation using 

the adjusting wheel 6. (Turn the wheel anti-clockwise 
to shorten the range).

2. Fit the cover 2 and screw in the screw 1.

X Ustawianie zasięgu zraszania (C):
1. Podczas pracy ustawić zasięg przy pomocy kółka

regulacyjnego 6. (Obracanie w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara zmniejsza zasięg).

2. Założyć pokrywę 2 i wkręcić śrubę 1.

H A szórási sugár beállítása (C): 
1. A szórási sugarat üzem közben, az állító kerékkel 6 kell

beállítani. (Az óramutató járásával ellentétes irányban 
történő elfordítás rövidíti a szórási sugarat).

2. Helyezze fel a fedelet 2 és rögzítse csavarral 1.

L Nastavení dosahu zadešťování (C):
1. Dosah nastavte během provozu pomocí seřizovacího kolečka 6.

(Otočením proti směru hodinových ručiček se dosah zkracuje.)
2. Nasaďte víko 2 a zašroubujte šroub 1.

U ƒ‡ıÌÈÛË ÂÌ‚¤ÏÂÈ·˜ ¿Ú‰Â˘ÛË˜ (C):

1. ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÌÂ ÙË

Ú˘ıÌÈÛÙÈÎ‹ ÚÔ‰¤Ï· 6. 

(∞ÚÈÛÙÂÚfiÛÙÚÔÊË ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·).

2. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î·¿ÎÈ 2 Î·È ‚È‰ÒÛÙÂ ÙË ‚›‰· 1.

T Sulama mesafesinin ayarlanması (C):
1. Sulama mesafesi, sistem çalışırken ayar çarkı 6 üzerinden

ayarlanmalıdır. (Saatin çalışma yönünün tersine çevrilirse,
sulama mesafesi kısalır).

2. Kapak 2 yerine oturtulmalı ve cıvata 1 takılmalıdır.

R �	������� ������	�� 
����� (C):
1. !
�����	�
 ���
��
�
 �����	�������" ����
�" 6 ��

���"� ���
��	� �� ��������. (������� ����	� ��
����

�����	 �"��
���� ���
��
�
).

2. )�����
 ������ 2 	 ������	�
 �	�� 1.

F Réglage de la portée d'arrosage (C):
1. Régler la portée pendant le service avec la molette 6. 

(Une rotation dans le sens rétrograde diminue la portée).
2. Reposer le couvercle 2 et resserrer la vis 1.
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G Cleaning the Sprinkler and Dirt Filter (D):
1. Unscrew the nut 3, remove the sprinkler, and rinse the sprink-

ler and dirt filter 7 under running water.
2. Insert the sprinkler into the shaft with the ridge 8 above the

start of the thread / rib 9.
3. Screw on the nut 3.

X Czyszczenie zraszacza i sita (D):
1. Odkręcić nakrętkę 3, wyjąć zraszacz i przemyć zraszacz wraz 

z sitkiem 7 pod bieżącą wodą.
2. Włożyć zraszacz z powrotem do studzienki z ząbkiem 8

ustawionym nad początkiem gwintu / żeberka 9.
3. Z powrotem dokręcić nakrętkę 3.

H A szórófej és a szűrő tisztítása (D):
1. Csavarja ki az anyát (3), vegye ki a szórófejet és azt 

a szűrővel 7 együtt tisztítsa meg folyó víz alatt.
2. A szórófejet a talppal 8 a menet eleje /borda 9 felett helyezze

vissza az aknába.
3. Csavarja vissza az anyát 3.

L Čištění zadešťovače a sítka (D):
1. Vyšroubujte matici 3, sejměte zadešťovač a spolu se sítkem 7

je vyčistěte pod tekoucí vodou.
2. Zadešťovač nastavte výstupkem 8 nad drážku 9 na začátku

závitu a znovu vložte do šachty.
3. Matici 3 znovu zašroubujte.

U ¶Ï‡ÛÈÌÔ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹ Î·È Ê›ÏÙÚÔ˘ (D):

1. •Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 3, ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹ Î·È

Ï‡ÓÂÙÂ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹ Î·È Ê›ÏÙÚÔ 7 Î¿Ùˆ ·fi ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi.

2. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹ ÌÂ ÙÔ ÊÔÚ¤· 8 ¿Óˆ ·fi ÙËÓ

·Ú¯‹ ÙÔ˘ ÛÂÈÚÒÌ·ÙÔ˜/ÓÂ‡ÚˆÛË 9 ¿ÏÈ ÛÙÔ ÊÚÂ¿ÙÈÔ.

3. ∂·Ó·‚È‰ÒÛÙÂ ÙÔ ·ÍÈÌ¿‰È 3.

T Sulayıcının ve süzgecin temizlenmesi (D):
1. Somun 3 açılmalı, sulayıcı dışarı çıkarılmalı ve ardından sulayıcı

ve süzgeç 7 musluktan akan su altında temizlenmelidir.
2. Sulayıcı, dil 8 vida dişi başlangıcının / diş çıkıntısının 9 üst

tarafına gelecek şekilde, tekrar yerine takılmalıdır.
3. Somun 3 tekrar sıkılıp kapatılmalıdır.

R ��	��� �� �
���
�� � !������ (D):
1. ������	�
 ����� 3, �����
 �� �������
, ���"��


�� �������
 	 *	�
�� 7 ��� ��������� �����.
2. +���� �
���	�
 �� �������
 ����"����� 8 ���� ������

���
&� /��&�� 9 � ��(��.
3. )�����	�
 ����� 3.

F Nettoyage de l'arroseur et du tamis (D):
1. Desserrer l'écrou 3. Enlever l'arroseur et nettoyer l'arroseur et

le tamis 7 sous un jet d'eau.
2. Placer de nouveau par l'entaille 8 l'arroseur dans le cylindre

au-dessus du début de filetage /nervure 9.
3. Resserrer l'écrou 3.
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GB Operating Instructions
Turbo-Driven Pop-Up Sprinkler 380 with Nipple /Turbo-Driven Pop-Up Sprinkler 380

PL Instrukcja montażu
Zraszacz turbinowy wpuszczany 380 ze złączką / Zraszacz turbinowy wpuszczany 380

H Szerelési útmutató
Süllyesztett turbinás szórófej 380 csőkapcsolóval /turbinás szórófej 380

CZ Návod k montáži
Turbinový zapuštěný zadešťovač 380 s armaturou / Turbinový zapuštěný zadešťovač 380

GR √‰ËÁ›Â˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜

™ÙÚÔ‚ÈÏÔÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹˜ ÌÂ ÎÈÓËÙ‹ ÎÂÊ·Ï‹ 380 Î·È Ô‰ËÁfi / 

™ÙÚÔ‚ÈÏÔÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹˜ ÌÂ ÎÈÓËÙ‹ ÎÂÊ·Ï‹ 380

TR Montaj kűlavuzu
Enjektörleri içeri çekilebilen nipelli sulayıcı 380 /Enjektörleri içeri çekilebilen sulayıcı 380

RUS $������	��� 
� ����� �
<��&	���� 
�����-�������� �� �������
 380 
� ���C���" / 
���&	���� 
�����-�������� �� �������
 380

F Mode d’emploi
Arroseur escamotable à turbine avec raccord 380/Arroseur escamotable à turbine 380

Art. 1550-27
Art. 1551-27


